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Aviso a los Accionistas 

 
El Consejo de Administración de Allianz Global Investors Fund (SICAV) (la “Sociedad”) ha decidido realizar los siguientes 
cambios con vigor a partir del 17 de septiembre de 2012: 
 

- El Subfondo Allianz Best Styles Euroland pasará a denominarse Allianz Best Styles Euroland Equity. 
 

- RCM (UK) Ltd. (“RCM UK”) será designada gestora de inversiones del Subfondo Allianz Brazil Equity en lugar de Allianz 
Global Investors Kapitalanlagegesellschaft mbH. 
 

- Los principios de inversión del Subfondo “Allianz Renminbi Currency” se modificarán como se indica a continuación: 
 

a) Podrán contratarse depósitos y adquirirse instrumentos del mercado monetario para el Subfondo. 
b) Las titulizaciones de hipotecas y las titulizaciones de activos no pueden superar el 20 % del valor del patrimonio del 

Subfondo. 
 

- La norma sobre los días festivos para los Subfondos “Allianz Renminbi Currency” y “Allianz Renminbi Fixed Income” se 
revisará tal y como se indica a continuación:  
 
Cada día hábil bancario y jornada bursátil en Luxemburgo y en la bolsa principal de Hong Kong y China continental. 
 

Los Accionistas que no aprueben los cambios indicados anteriormente pueden rescatar sus Acciones gratuitamente hasta 
el 14 de septiembre de 2012. 
 
El Folleto con fecha de agosto de 2012 se encuentra disponible de manera gratuita para los Accionistas en el domicilio 
social de la Sociedad y en los Agentes de Información de Luxemburgo (State Street Bank Luxembourg S.A.) y la República 
Federal de Alemania (Allianz Global Investors Kapitalanlagegesellschaft mbH) desde la fecha de entrada en vigor del 
Folleto. 
 
Senningerberg, agosto de 2012 

 
Por orden del Consejo de Administración 

 
Allianz Global Investors Luxembourg S.A. 
 

Este aviso es una traducción del aviso original publicado el 14 de agosto de 2012 en el Letzebuerger Journal. En caso de que 

existieran discrepancias o ambigüedades al interpretar la traducción, la versión original en inglés prevalecerá en tanto en 

cuanto no infrinja la legislación local de la correspondiente jurisdicción. 
 


